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1t is noted that considering the motivational-target aspect, all exercises for mastering grammar should be of a communicative
nature, which can provide, firstly, an explanation for the exercise, and secondly, the selection of structures that can be used
in real life, thirdly, the creation of typical communication situations. The author's attention is focused on the main aspects
and techniques in teaching grammar. The effectiveness of Polish grammatical skills formation is analyzed considering the moti-
vational-target aspect within the framework of a communicative methodology and a task-oriented approach in the classroom
in Polish. The article considers in detail the features and use of fluent grammar drills and their techniques in Polish language
classes. The benefits of fluent grammar drills for students and lecturers are highlighted and described. Also, it is indicated when
it is necessary to use fluent grammar drills. It is also identified which structures are worth studying for fluent grammar. Exam-
ples of exercises for fluent grammar skills are also offered, in particular, exercises for completing questions to sentences with
an underlined word, exercises with missing words/phrases, choosing the appropriate form, stereotypes, exercises for choosing
a word that does not fit others, filling the gaps with the correct form of a word, given in parentheses, finding the correct answer
to the question. It is proved that the communicative orientation of the tasks brings variety to the grammatical exercises' per-
formance, and the motivational-target aspect predetermines the successful assimilation of grammatical structures assimilation
and grammatical skills formation.

Key words: the grammar of the Polish language, methods of teaching foreign languages, communicative and linguistic
competence, grammatical skills, motivational-targeted aspect of learning.
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BA30BI KOHIENTA MEHTAJBHOCTI B ACIEKTI BUBYEHHSA HIMEIIbKOI MOBU

Y cmammi npoananizoeano memoouyHi winaxu 3a6e3neuents Kyibmyporo2iuHoi KoMnemenmHocmi cmyoenmie nio uac
BUBYCHHSA HIMEYbKOT MOBU. AKYEHMOBAHO HA 3HAYYWOCMI YIHHICHOI Ma MOGHOI KapmuH c6imy, KA0Y08UM NOHAMMAM AKUX
€ 6a308utl KoHYyenm MeHmanoHocmi. Inmepnpemosano nNOHAMMA XyO0HCHL020 Ma 6A306020 KOHYenmig. Bucsimieno ocHosHi
Cnocoou 6UKOPUCIAHHA OA306UX KOHYENMie MEHMANLHOCI Y UUIBCLKOMY HABYANLHOMY NPOYeC HA 3AHAMMAX I3 HiMeybKoi
mogu. Teopemuuna yinuicme npayi noAeae 8 Momy, Wo it BUCHOBKU 11 NOJLONCEHHSL YIOMYHCHANb MeOPEeMUKO-Memooo102iYHULL
KOpnyc coyio- ma KOMYHIKAmMUeHoi NiHeGICMUKY, NCUXONIHEBICIUKY, KOHYenmonozii. Bucnoesneni i apzymenmosani Mipky8anHs
36azamams HOBUMU NOCYMHIMU T0eAMU GIMYUSHAHY NeOazo2iuHy HAYKY. Y3azanvHenHs po3eioku 6YOymv 6420MUM 6HECKOM
y opmysanna memoouxu euKNa0anHs Himeywvkoi mosu. Ilpaxmuune 3nauenna yiei HayKogoi npayi — Modcaugicms nocty2o-
8y8aHHA Mamepianamu y npoyeci nioeomogku 3anamo i3 “IIpakmuku ycHO20 i NUCEMHO20 MOBIeHHs OpPy2oi IHO3eMHOT MOBU
(Himeywvkoi) " ma “Jlineeokpainosnagcmea”, po3pobneHHs ceMiHapie NCUXONIH2BICMUYHOZ0 U KYIbIYPOI02IYHO20 CRPAMYBAHHS,
CNeyKypci6 i3 KOHYenmono2ii, MemoouKu UKIAOAHHS DLIONOIMHUX OUCYUNIIH, NeOd202IKU.

YV npayi euxopucmano 3a2anbHOHAYKOSI | 61ACHe NiHeBICMUYHI (meopemuuni, eMnipuyni) memoou ma nputiomu. Teope-
MUYHI: GHATI3 MOBO3HABYOL, NEOA202IYHOL, NCUXONO2INHOI ma cneyianbHOl Timepamypu 3 Yo 00IPYHMYSaHHs OOYLTbHOCHI
Ppo3wupents popm ma memooie BUKIAOAHHA TTHBICTIUYHUX OUCYUNIIH §3 YDAXYBAHHAM Cheyuiku YiHHiCHOI ma MoeHoI Kap-
MUH C8INty, AHANI3y 6NIUBY BUKOPUCTNAHHSA MOOEPHIZ08aHUX MEMOOUUHUX WITAXIE 3a0e3NeUeH s KYTbMYpPOo2iuHOT KoMnemenm-
HOCMI Y npoyeci BUSYEHHsL HIMEYbKOI MOBU, V3A2abHEHHs. Pe3)IbIamie GimyusHAHUX | 3apyOidcHUX HaOymKie yiei npoonemu.
Emnipuuni: diaenocmuyni (monimopune, nedazoziyne cnocmepedicents, beciou).

Kniouogi cnoga: 6azosuii konyenm MeHmaibHOCHI, KYIbmypd, AiH280KYIbIMYpPOL02ia, NiH260KPAIHOZHABCMEO, MEHMAlb-
HICMb, MOBHA KAPMUHA C8Imy, Himeybka Mosa, Himeuuuna.

CrpimMkuil po3BUTOK iH(OPMAIIHHO-TEXHOMOTTYHIX, EKOHOMIYHHX, OCBITHIX MIPOLIECIB KPATH YMOXKIIHBIIIOE PO3-
LIMPEHHS MK MDKKYJIBTYpHHUX BiTHOCHH. OMOBIIEH] €KCTpaTiHIBaJIbHI TpaHC(OopMallii 3yMOBIIOIOTh aKTHUBI3aLlii0
JOCIIDKEHHS MOBH 'y PYCIIi JIIHTBOKYJIBTYPHOI 3HAYYIIIOCTI 1 CIPSIMOBAHOCTI. Y Pycio FOCTPUX VIS CHOTOAECHHOT
JIHTBICTHKY €THOKYJIBTYPHUX MpoOJieM BUBYCHHS MOBHUX SIBUII Pi3HUX PiBHIB TAPMOHIHHO BIHUCYETHCS TOH iXHIN
CIIEKTp, IO TICHO MEXY€E 3 IMPOOIEeMaTHKOIO y3arajJbHEHHS U CTPYKTYpyBaHHS 00pasy HOCIS HalliOHATBHO-KYIIb-
TYPHUX I[IHHOCTeH. MDKIUCIUIUTIHAPHICTh HAYKOBOTO CBITY YMOXKIIUBWJIA BUSCKPABICHHS KYJIBTYpPOJOTIUHUX
YUHHUKIB Y MEXaX CYYacHUX HampsMiB (JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTii, KOTHITUBHOI JIIHTBICTHKH, MpParMaiHI'BICTHKH,
TICUXOJIIHTBICTUKH). Y 1IbOMY KOHTEKCTI HOBHX BiJTIHKIB HaOWpae BHBYCHHS MOBHOI 1 KOHIIENTYaJIbHOI KapTHH
CBITY, SIKi 3asBJISIOYM TPO cede Jieiali HaroNerIuBIlIe, JarTh MOMTOBX 10 HaykoBux jauckycii (H. Bamannaina,
H. bonnap, T. Binsuuackka, K. Tono6opozpko, 1. Tony6oBckka, C. €pmonenko, B. XKaiiBoponok, 1O., B. Kono-
HeHko, JI. Jlucuuenko, M. Cka0), Ta B3aeM03B 513Ky MOBHU # KynsTypH (A. BexxOunpka, T. PagsieBcbka, B. XKaii-
BOpoHOK, A. IIpuxonsko, K. KpacoBceka Ta iH.). 3Bakaloud Ha Te, 10 HallIOHAJIBHOIO O3HAKOIO KOXKHOTO HapOIy
€ F10ro MOBa, 10 aKyMYJIIO€ KYJIBTYPY CBOiX HOCIIB, IXHIO MEHTAJIbHICTh, 3BUYAI, PEIITit0, OMHUM i3 6a30BUX MOHATH
€ MOBHa KapTuHa cBity. CTy[il0BaHHS HalllOHaJbHOI MOBHOI KapTUHU cBiTY HiMeuunHHM sik criocoOy BigoOpaxeHHs
PEaNBbHOCTI KPi3b MPU3MY JIIHI'BAIbHUX, KYJIBTYPHO-HAIIOHAIEHUX CTEPEOTHITIB TICHO MEPEILTITAETHCA 3 BUBUCHHIM

18



Bumyck 92 Ttom 2°2023 Cepist 5. Ileparoriuni Hayku: peaiii Ta MepCHeKTUBU

MEHTAJIBHOCTI — BIJJI3EpKAIICHHS CBITY, BAPQXKESHOTO Yepe3 yCTAHOBKHM, HACTPOT IEBHOTO 1HAWBINA, chOpMOBaHOTO
3aJIe)KHO BiJl TPQIMIIINA HIMEILKOI KYJIBTYPH, COIIAIBHUX CTPYKTYp 1 0a30BHX KOHIIETITIB. Y 3B’S3Ky 3 IIMM HaOy-
Ba€ 0COOJMBOTO 3HAYEHHSI JTOCIHIHKEHHS METOIUYHUX IUISIXIB 3a0e3MeueHHs KYJIBTYPOJIOTIYHOT KOMIIETEHTHOCTI
CTYJCHTIB y TIpOIleci BUBYCHHS HIMEIbKOT MOBU. MOBHI 3HAaKH, AKi HaJEXaTh JI0 PO3MISAAYBAHOTO JIIHIBAJILHOTO
YHIBEpPCYMY, BUCBITIIOBAJIKCS TLBKHU €ITi30JUYHO, SIK OKPEMi acIIeKTH IIHPIIOTro HaykoBoro npodimo. e it qoHuHi
JINIIAETHCS HE 3°SICOBAHNUM IMUTaHHSI OCHOBHUX CIIOCO0IB BUKOPHUCTAHHS 0230BUX KOHLIENTIB MEHTAJIBHOCTI y BHIIIIB-
ChKOMY HABYAJILHOMY MPOIIEC] HA 3aHATTAX i3 HIMELBKOI MOBH.

Meta — OOrpyHTYBaHHS JOLUIBLHOCTI BUKOPHCTAHHSI 0a30BUX KOHIICTITIB MEHTAJIBLHOCTI 3 METOIO peaizarlil
JHTBOKYJABTYPHOTO IIIXOAY B aCHEKTi BUBUCHS HIMEIBKOI MOBH.

®dopMyBaHHS B MOJIOJIOTO ITOKOJIHHS CHCTEMH I[IHHOCTEH, JOTHYHUX 10 3aralbHONIOACHKUX i7ealiB, Ha 3aHAT-
TAX TYMaHITApHOTO IMKIIy € TIEPBHEM CydYacHOi yKpaiHChbKoi ocBiTH. HeoOXiqHOI YMOBOIO 3aCBOEHHS 0a30BHX
3HaHb, (DOPMYBAaHHS MOBHHX I KOMYHIKAaTHBHHX KOMIICTCHIIIH ITijJi 4ac PErIAMEHTOBAHOTO 1 YITKO CTPYKTYypOBa-
HOTO HABYAIILHOTO IMPOIECY € HAOYTTS 1 COMIOKYIBTYPHHX KOMITETCHITIH, MOXIIMBICTh peaizamii SKuX 3aKIaJIeHO
B Kypcax “/Ipyra iHozeMHa MoBa (HiMelpKka)”, “JITHrBOKpaiHO3HABCTBO 3 KOMIIOHEHTOM JIiTeparypa JApyroi iHO3eM-
HOi MOBH (HiMenbka)”, “IHo3eMHa MOBa (HiMelbka)”, “IHo3eMHa MOBa 3a MpodcnpsMyBaHHAM (HiMEIbKa)” Ta iH.
Merta nux KypciB — JOIOMOITH CTY[CHTaM He TUIBKHU 3100yTH i yIOCKOHAIUTH 3HAHHS 3 HIMEI[bKOT MOBH, CBIJOMO
MOCIYTOBYBaTHCS 0AaraTCTBOM JIEKCHYHOI MNaNiTPH, ONaHyBaTH OQiliiHO-AITOBUI CTHIb CHIJIKYBaHHS, a W CTH-
MYJIOBaTH Oa)KaHHS 3HATH HIMEI[PKY MOBY, NPHILNEIUTIOBATH MOIIAHY 10 HAPOAHUX TPAIMIIiN, KYIbTYpH, icTopil
HIMEIIbKOMOBHUX KpaiH. MoBa — Iie TOJIOBHUH PETISIHCIIATOP JIIHTBOMEHTAIBHOT CBOEPITHOCTI HAPOIY-HOCIS, TOMY
BiJl JIIHTBICTUYHOT BIIPABHOCTI MalOyTHIX (haXiBIIiB 3aJ€KUTh 3aTHICTh JOPEYHO ONEPyBaTH MOBHUMH (hopMaMu
JUTS peatizallii 3acalHIINX KOMYHIKaTHBHUX 1HTEHITIH.

Leit Henmerkuit mporiec, BBAKAEMO, Ma€ YACKPABIIOBATHICS TPAHCIHOBAHUMHE MaTepiaiaMy Mi3HaBaJIbHOTO, 1CTO-
PUYHOTO, 3MICTy JIJISl IIMOIIOTO PO3YMIiHHS KYIBTYpHUX MapkepiB HimeduwHH, 1 MUCTEILKUX HaJ0aHb, 3BUYAIB
1 pUTYyalliB, PeNirifHAX KaHOHIB, CBATKYBAaHHS 3HAKOBHUX JUIS 1i KOHTUHYYMY TOJiH, IHITUX IMOBENIHKOBHX CTEPEO-
tuniB. Came TOMy JOPEYHHM, Ha HAIly TyMKY, € pO3IIUpPEHHs (hOpM, METO/IIB BUKJIaIaHHS OMOBJICHHUX BHUIIIE JTUC-
IIUILTIH i3 ypaxyBaHHAM cHenn¢iky [iHHICHOI Ta MOBHOI KapTHH cBiTy. OCKUIBKH BHKJIaga4 Oynb-sIKOi iHO3eMHOT
MOBH € MOCEPETHUKOM MIX JJBOMA COLIOKYJIBTYPHUMH CBiTaMU, HOTO 3aBJaHHS MOJATA€ B YSICKPaBICHHI 1CTPUY-
HO-KYJIBTYpHUX pealliii Hapojy, MOBa SIKOTO BUBYAETHCS, CTBOPEHHI B yAB1 CTYIEHTIB I[1IICHOTO MEHTAJILHOTO TPO-
¢inro HociiB. Ha Oe33anepeunomy 3B’s13Ky MOBHU U KyabsTypu Harojourye P. 5. Kick, BUSCKpaBIIOI0YH Ba)KIUBICTh
HAI[IOHAJBHUX JOMIHAHT, CBITY CHMBOJIIYHOT B3aEMO/Iii, SKHI € He30arHEHHUM JJIs THX, XTO X0Y 1 HEMOTaHO BOJIOIE
MOBOIO, III¢ “He BTAEMHHUYEHI y BIAMOBITHY KyJIBTYpy, IeOTO He 3aimydeHi (0oqaii oyacT) y MOBCAKICHHS COLIyMY,
y crioco0Ou HOTO KUTTEMISUTFHOCTH (30KpeMa KOMYHIKaTUBHOI TiSUTBHOCTH), Y ¢aM CEHC MIKCY0’ €KTHHX CTOCYHKIB”
[6, c. 13]. 3arajiom MOBHY KapTHHY CBITy HAYKOBIIl TAyMadarh SK; “‘CYKyITHICTb ySBJICHB PO CBIT, SIKi iCTOPHYHO
CKJIAJIUCS B TTOTOYHIM CBIZJIOMOCTI TIEBHOTO MOBHOTO KOJIEKTHBY M BiJJI3epKaJMIIUCS B HOTO €THIYHIM MOBI; MEBHI
CIoCcoOM KOHIIeNTYyalTi3allii NiHCHOCTI 3a TOMIOMOT0t0 3ac00iB eTHIYHOT MOBHU™ [1, . 223]. Y OCHOBI Takoro moTpak-
TyBaHHs — inei B. ¢on I'ymOonpaTa Ta rimoresa JiHTBICTHYHOI BiZHOCHOCTI aMEPHUKAHCHKHX CTHOJIHTBICTIB —
®. boaca, E. Cemipa, b. Bopda, — sika nonsirae B ToMy, 10 €IUHY CUCTEMY IMOMIISAIIB, KOJICKTUBHY i 000B’A3KOBY
JUISL BCIX HOCI{B MOBH (pis10CO(]it0 CTAHOBIISTH 3HAUCHHS €JIEMEHTIB Ta KaTeropiil €THIYHOT MOBH.

OCKiJIbKM MOBHA KapTHWHA CBITY KO)KHOTO Hapoay HEMOBTOPHA, CBOEPITHA, TO LIJIKOM JOPEYHUM € BHOKPEM-
neHHs aediHinii “HalioHaJIbHO-MOBHA KapTHHA CBITY”, Ky TyMauuTs I. O. Tomy0oBchKa sIK: “BUpa)keHEe €THOCOM
3aco0aMu IIeBHOI MOBH CBITOBIIYYTTS 1 CBITOPO3yMiHHs, BepOalli3oBaHa iHTEPIPETALlisi MOBHIM COIIIyMOM HaBKO-
JIMIITHBOTO CBITY 1 cebe caMoro B I[boMY CBITi” [4, ¢. 29].

KoxxHa HartioHaIbHa MOBHA KapTHHA CBITY ONPHsIBIICHA 0a30BUMH KOHIIEITAMH MEHTaIbHOCTI. HaykoBIIi CITyIITHO
3ayBaKyIOTh, IO “‘depe3 KOHIIENTH, OPEUEBIICH] B MOBi, MOJKJINBE PO3KPHUTTS CyTHOCTI TAKOTO CKJIQJHOTO ITOHATTA,
sk MeHTaITeT” [9, ¢. 94]. CipuiHATTA, MpaBWIbHA IHTEPIIPETAIliS TApaJUTrMH 0a30BHX KOHIICTITIB HIMEIIEKOT MEH-
TaNbHOCTI, 30ci0Ha: Ordnung, Sicherheit, Gemutlichkeit, TmotoHiMHUX (Bohnen, Kohl ma in.), noxarusuux (Wald),
¢ditoniMuaux (Kornblume, Weizen), 30oHiMauX (Adler, Bdr, Lowe, Pferd, Hund, Schwein, Kaninchen), aptedakTHIX
(Kirche), BHOKpEMIICHHS SIKUX AETEPMIHOBAHO KIFOYOBUM XapaKTEPOM IJIS TyXOBHOCTI HIMELILKOTO HApOLY, CIIPHU-
SITUMYTb 3aCBOEHHIO, PO3YMIHHIO CTYACHTaMH KYJIBTYPHUX OCOOMMBOCTEN Hallii.

HocnimkxenHs 6a30BUX KOHIENTIB Ma€ HEaOUsIKe 3HAYSHHS, OCKIIBKH YMOXIIUBIIIOE, SIK cTBepaxKye 1. [onyboB-
ChbKa, “BCTAaHOBUTHU KOHTHHYYM y JIHCKYPCHBHOMY po3ropTaHHi CeMaHTI/IKO-KOFHiTI/IBHOFO 3MICTY JIHIBOKOHIICTITIB,
TPOZICMOHCTPYBATH TATIICTD Mozycy CBITOCHPHUIHATTA 1 cBiTOOWIHKA [5, ¢. 93]. ba30oBi KOHIIENTH MEHTAIEHOCTI
eKCHJ‘IleIOTL p13HOMaH1TH1 1CT0pI/IIIH1 eTHOFpa(bmm CMHCIIH, MICTATh IMUPOKHUH CIICKTP apXaidHuX, HpOCTOpl‘IHI/IX
JaJeKTHUX OAWHHIG 1 KOHCTPYKIIiH, MUTOMO HIMEIBKHX (hpPa3eosori3MiB, €TUKETHUX (POPMYII, IO €THIYHO HOTO
00apBIIOI0Th. AHAITI3YI0UYH (hpa3eMH 3 HOMiHaTEMaMH-eKCIUTIKaHTAMK KOHIICTITIB ITiJ] 9ac MepeKIIaay HiMeIbKOMOB-
HUX TEKCTOBHX 3Pa3KiB, BUKIIAJa4€Bi JOPEUYHO YBECTH B KAHBY METOAMYHOI pOOOTH HEBEIMYKI EKCKYPCH B iCTOPIIO,
VKJIaJl HIMEIIBKOTO HAapOJy, IO SCKPaBO BiIOOpa3MIIMCS HA HOTO MEHTAIBHUX XapaKTepPUCTHKaX. Tak, HAlIPHUKIIA],
WEIZEN / IIIIEHUIIS y HiMeIpKii KyasTypi € CHMBOIOM oCTaTKy (Sein Weizen bliiht. — Jlocn. Hozo nuue-
HUYs yeime (Yce nobpe). Ls (bpaseMa BiiOMBae CKCTpaJIIHFBaJILHl YUHHUKHU, OCKiIbKY B [liBHiuHIM HimMeuunHi, ne
IPYHTH HE BUPI3HTUCS pomotncno yporkail ieHuIl BBaxkaBcsa 3HaYHUM ycrixom. [e ogun S[CKpaBI/II/I EKCIUTIKaHT
DIIOTOHIMHOT KapTuHU cBity Himeuunnn — xoHuent KOHL / KAITYCTA. Byayun HaiBa)KJIHBillIOI0 TOPOTHBOIO
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KYJIBTYpOIO, IIel TIFOTOHIM MaB BaXJIMBE 3HaueHHsS B HiMenbkomy nooyTi (Unser Kohl schmeckt wohl. — Jlocin.
Hawa xanycma oysce cmakye). KpaleHy KarmycTy BBaXKajdd LITIONIO. | 10 choromHi icHye moBip’s: mob OyTu
3JIOpPOBHM, Ha HOBOPI4YHI cBATa Tpeba ictu kucy Kamycty (Leb wohl, iss Kohl! — Tocn. JKueu 0obpe, ixc kanycmy!).
Penpesentye mroroniMuy kaptuny Himeuunnu konnient BOHNEN / KBACOJIA (grob wie Bohnenstroh. — locn.
Ipybui, ax xax coroma i3 keaconi; dumm wie Bohnenstroh — {ocn. Jypruil, ax conoma i3 xeaconi). Opazema
eine lange Bohnenstange (nocn. [oeea onopa 0ns kéaconi OMPUSIBIIOE TMOOYT HIMEIBKOTO HApoOAy: y AAaBHUHY
CEJITHU BUPOIIYBAJIM KBACOJIO 1, 00 MapoCTKH MifiiManucs, cTaBuin onopu (die Stangen). e 1 mocmoyrysaio
OCHOBOIO JUISI HAMMEHYBAHHS HAATO XyIOi i BUCOKOT JIFOJMHHU.

Onuum 13 ¢pitoniMuux KoHIenTtiB Himeyunan € KORNBLUME / BOJIOIIKA, 1o craia CHMBOJIOM MPHPO/I-
HOCTI, MpOCTOTH 1 mupocTi. Li pucu Oynmu nmpuramanHi koponesi [pyccii JIyisi, sika moMepsa y 10oHOMY Billi, TOMY
Il KOHIIENIT YacTO eKCILTIKOBAaHO Y MOBHIW KapTuHI HiMeuunHu, Sk “ipycchka KBiTKa”. 3-TIOMiK HIMEIIBKOMOBHHUX
HOMIHATeM Ha MMO3HAYCHHS BOJIOIIKH IMOIUOYyEMO KpaioBi, TIOACKOIH TpUBiabHI Ha3BU: Blau Fruchtblust (“Ona-
KuTHa (QpyKTOBa KBIiTKA”), Blaumiitze (“cuus manka”) (bpemen, itmapmien), Chorenpluem (‘“‘3anuim-kBiTka”
(maBHBROBEepXHBOHIMENBKA), Hunger (“ronoxn’), Hungerblom (“ronogna kBiTKa” (Ansr™apk), Karnblume (“rBo3-
muka” (rpaderBo Mapk), Kleinblume (“mana xBiTka”), Korenblum (“xopeHIBIT”) (cepeIHOBEPXHBOHIMEIIBKA),
Rockenblum (cepemHboBepXHBOHIMEIBKA), Roggeblome (Cximna @pwusis), Roggenblume (Cximna Ilpyccis),
Rogghebloem (KenbR), blue tailor (“cuHiii kpaBenp”’) (ABctpis), Strampsen (“nanuoxu’), Tremisse (“TpeMTiHHA")
(bpemen), blagen Trems (“mpemminus” (MexnenOypr, I'amOypr), Weithlum (“‘nanexwuii uBit”) (cepeIHbLOBEPXHBO-
HiMenpKa) [12, c. 86] Ta iH. M. Ckal 3ayBaxye, 110 Mepellik MOBHUX 3ac00iB-BepOaIi3aTopiB “Moke pO3IINPIOBa-
THUCB, KOJIH IO HOTO 3aPaXOBYIOTh E€THMOJIOTIIO CIIiB, IO BUCTYIIAIOTh BUPA3HUKAMHU TUX YU THX ITOHATH, AHTOHIMH,
CUHOHIMH, KOHTEKCTH B)KMBaHHS (CEMaHTHYHI KOMIUIEKCH ), CEMAaHTHYHI MOJIsl, OIIIHKY, 00pa3Hi acorialiii, Metago-
puKy, (hpa3eororiro, MOBHI IITa0JIOHU, THITOBI CHHTAKCHYHI MO3UIIi1, CIIOBOTBIpHI THi3xa” [10, ¢. 478]. VYei mi napa-
METpPH aKTyali3yIOTh IIOHATTEBUH, 00pa3HUil Ta IIIHHICHUN KOMITOHEHTH Y CTPYKTYpPi KOHIICIITY.

Penpesenrarttiss 6a30BUX KOHIICNITIB MEHTAILHOCTI OUTBIN YBUPA3HUTHCS 3aBISKH 3a]yYCHHIO B METOAMYHHIMA
apceHas KBami(ikoBaHOTO BHKIJIAAada aBTEHTHYHHUX TEKCTOBUX 3pa3KiB. Y IIbOMY KOHTEKCTi OCOOIHMBO 3HATYIINM
Ha 3aHATTAX 13 1HO3eMHOT MOBH, JIIHTBOKPATHO3HABCTBA 0AUUTHCSI IHTETPAIBHUHN TIAX11 IO pO3MIsiay 6a30BUX KOH-
IENTiB Y XyAOKHIX IJIOMMHAX aBTeHTUYHHUX TEKCTIB i3 3alIydeHHIM eTHorpadii, icTopii, KyasTypostorii, migonorii,
TICHXOJIOTIT Ta iH. Yce 11e¢ BMOXITUBITIOE HE TUTBKH 1X 00’ €KTHBHE BHOKPEMIICHHS, a i KOMILICKCHE BHBYCHHS 3B’ 5I3-
KiB MiXk CKJIaJHUKaMU 3 MOy KyabTypu HiMeuunHy Ta HiIMEIIbKOMOBHUX KPaiH, OKPECITIOE CHCTEMY MapajirM,
SIKI ONPUSBITIOIOTH XYAOKHIO KAPTHHY CBITY NTHChbMEHHUKA. 1{e Haq3BUUaiiHO BayKJIMBO, T03asK y BUCBITICHHI 3Mi-
cTy 0a30BHMX KOHIICNTIB MEHTAJILHOCTI TIOCYTHIO POJIb BiJirpae IXHs BepOaibHa SKCIUTIKAIlA B XYIOXKHIX TEKCTaX.
[MoTpamstioun B XymoxHill POCTip TOTO YK TOTO MICEMEHHUKA, 0a30BUH KOHIIENT KyJIBTYPH HE JIUIIIE CHHTE3YE 30¢e-
peXKeH1 ICTOPUYHOIO ITaM’ITTEO HApOJly MEHTAJIbHI O3HAKH 1 SIBUINA, & i YBUPA3HIOEThCS, 30araayeThcsi pisHOMAaHIT-
HUMH CEMaHTUYHUMH BinTinkamu. [loBHicTIO moxpinsemo nymky B. O. KornoHeHka, 1o “npeaMeTHUM HalTOBHEHHSM
THTBOKYJIETYPOJIOTII € TIepelyciM TEKCTH B iXHIX Pi3HOBHAX 1 BUSBAX 3 ypaxyBaHHSM JIyXOBHO-KOHIICTITYaIbHUX,
o0pa3Ho-MeTaOpUIHUX, CHMBOJIIYHHX Ta 1HITUX 3HAHB K PE3YNIbTATy Jii JIOACHKOT cBimomocTi” [7, c. 43]. MoBa
XyZOKHBOTO TBOPY, 30KpeMa IIPO3H, B ACHEKTi JIHTBOKYJIBTYPOJIOTII JJa€ 3MOTy HEepEeHTH BiJ] BHYTPIIIHbOCHCTEM-
HOTO aHaJi3y 10 OJVHMIb 3HAHHSA, 10 NIMOMHHUX CMUCIIB HallIOHABLHOI KoHIenTocdepu. Tak, HapHUKIIaj, aHa-
aizyroun koHuenT KORNBLUME / BOJIOILKA, BapTo 3BepHYTH yBary cTyneHTiB Ha Te, o BOJIOIIIKA crana
MPOTOTUIIOM “‘OJTAKUTHOT KBITKK ™ y HIMEIbKiIi pOMaHTUYHIHN MO€3ii, CHMBOIOM AOCONIOTY, ICTHHH, Mpii, “adcyp-
Hoi” Bipu: Ich suche die blaue Blume / Ich suche und finde sie nie / Mir trdumt, dass in der Blume Mein gutes Gliick
mir bliih [13, c. 275] “Die blaue Blume”. fIckpaBo penpe3eHTOBaHO “OJaKUTHY KBITKY” 1 B XYIOXHIX TEKCTOIPO-
ctopax [. I{mokke “TloaBip’s Apay” (“Der Freihof von Aarau”), B. Mromiepa “TIpekpacHa menpHHunxa” (“Die
schone Miillerin”), A. Illamicco “Pomancu npo kBitky” (“Die Romanze der Blume”) Ta iH.

3BepHEHHS 10 aBTEHTUYHHUX 3pa3KiB MOTHBOBAHO THM, IO, 3 MODIAAY KOTHITOJNOTIi, JEKOXYBaHHS XYIOXKHIX
TEKCTIB YMOXIIMBIIFOE TIEpEXiJl BiJ| BHYTPIIIHLOCHCTEMHOTO aHAIi3y OJMHHMIL 3HAHHS 1O TTHOWHHUX CMHCIIB
HalliOHAJIBHOI KOHIENTOC(EPH, PO3yMiHHS HaIlil, Il ICHXOMEHTAIBHUX XapaKTEepUCTHK. BogHouac st po3yMiHHS
TBOPY HOTPiOHO BOJIOJITH 3HAYYIIMMH €THOKYJIBTYPHUMHU KOZaMH, SKMMH BiH OyB 3amm¢ppoBaHuil. 3araioMm MoBa
XyHOXHIX TBOPIB, 30KpeMa IIPO30BUX, ‘A€ MOXIIUBICTH EPENTH BiJl BHYTPIIIHBOCHCTEMHOTO aHAIII3y 10 OANHHIb
3HAHHS, 10 MIMOWHHUX CMHCIIIB HallIOHAJFHOI KoMYyHikamii” [2, ¢. 31-32].

OTxe, Mg Yac BUBYCHHS HIMEUHKOI MOBHU SIK METOAMYHUN IHCTPYMEHT NOLLIEHO BUKOPHUCTOBYBATH IOHSTTSI
0a306utl KOHYenm MeHmarbHOCmi, SKAA J03BOJISIE PO3MIAIATH IIUPOKHIA CIICKTP JTIHTBaJbHUX SBHII 13 ypaxyBaH-
HSIM [IHHICHOTO KYJIBTYpOnpocTopy. Takuii miaxiJ1 10 BUBYESHHS iIHO3€MHOI MOBH Y BHIIIH IIKOJII 00YMOBJIFOE HEOO-
XITHICTh po3MUpeHHs GopM, METOMIB BUKJIAAHHS JIHTBICTHYHUX IUCIMILIIH 13 ypaxyBaHHSAM crermudiku IiH-
HICHOI Ta MOBHOI KapTHH CBITY, KJIFOYOBE MOHATTS SKUX — 0a30BHU KOHIICTIT MEHTaJIbHOCTI. MU MEepeKOHaHI, 110
caMme Yepe3 MOBY, aBTCHTHYHY JIITepaTypy CTYACHTH BXOITDH Y IiKaBHH, HOBUII MEHTaJIbHUI CBIT iHIIOI KpaiHH.
[TepcriekTHBHUM 0aunTHCsI MOJIANBIIE TOCIHIHKEHHS 0COOMMBOCTEH POPMYBaHHS KyJIBTYpPOJIOTTYHOT KOMIIETEHTHO-
CTi CTY/CHIB il YaC BUBUYEHHS HIMEI[bKOT MOBH y BHIIIi, 30KPEMa BMIJIOTO MOCIYTOBYBaHHS MOBHUMH OJMHUIISIMY,
MapKOBaHUMH €THOCHENN(IYHUM 3HAYEHHEBUM BiATIHKOM, SIKI aKyMYIIOIOTh Y CO01 BIIHOCHO CTiMKi YSIBICHHS,
3YMOBJIEHI COL1aJIbHO-ICTOPUYHUM JOCBIZIOM, IHHICHUMH OpPIEHTHPAMU HApOLY.
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Bondar N. Basic concepts of mentality in the aspect of the German language learning

The article has analyzed the methodological ways to ensure the cultural competence of students in German language learn-
ing. It emphasizes the importance of value and linguistic worldviews where the key concept is the basic concept of mentality.
The concept of both artistic and basic ones has been interpreted. The main ways to use mentality basic concepts in the educa-
tional process in German classes in higher educational institutions have been emphasized. The theoretical value of the research
involves its conclusions and provisions made by the theoretical and methodological body of socio-communicative linguistics,
psycholinguistics, and conceptology. The proposed and substantiated reflections enable to enrich the domestic pedagogical
science with new objective ideas. Generalization of the study enables to be a significant contribution to the formation of the Ger-
man teaching method. The practical importance of the scientific work means the ability to use materials in the preparation
process for classes in the disciplines “Speaking and writing practice of a second foreign language (German)” and “Ethno-
linguistics”, in the development of psycholinguistic and cultural seminars, as well as special conceptology courses, methods
of teaching philological disciplines, pedagogy.

The work has used general scientific and proper linguistic (theoretical, empirical) methods and techniques. Theoretical:
analysis of linguistic, pedagogical, psychological, and specialized literature in order to substantiate the feasibility of expan-
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ding forms and methods of teaching linguistic disciplines, considering the features of value-oriented and linguistic worldviews,
analysis of using modernized methodological methods" impact to ensure cultural competence in the German learning process;
generalization of the study results of the study of this issue both in Ukraine and abroad. Empirical: diagnostic (monitoring,
pedagogical observation,).

Key words: basic concept of mentality, culture, Ethnolinguistics, lingo-cultural studies, mentality, linguistic worldview,
German, Germany.
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TI'anayp C. I1.

IHTEPMEJIMHUM KOJ TACTPOHIMIB Y KAHPI MEHIO: BUBYEHHSI IHIHOMOBHHUX
CJIIB 111 YAC BIPTYAJIBHOI EKCKYPCII

s akmueizayii nisHasaibHol OiLIbHOCMIE YUHIE 6aAPMO 3ACMOCO8Y8AMU YiKAGi hopmu YPOKie ma meopui memoou 3000ym-
msl iiHegicmuyHux 3nanb. Cmamms € cnpo6oio npedcmagients makozo ypoxy th maxux Memoois Ha HbOMY — BIDMYAIbHOL eKc-
Kypcii pecmopanamu ma Kag ApHAMU 3 MEeMoI0 UGUEHHs, IHUOMOSHUX CTli6. BipmyanvHa eKcKypcis penpe3eHmosana K maka,
Wo 0ae 3M02y YCNiWHO NONOBHUMU CTIOBHUKOBULL 3anac piOHOI ma iHO3eMHUX MO8, AKi 6UBHAIOMb YVUHI Y WIKOII, 3p03YMimu
npazmamudHuti ROMeHYial crosa.

Memoio cmammi € ananiz MeH0O K MPAOUYILIHO20 HCAHPY 2ACHPOHOMIUHO20 OUCKYPCY, MEXHONO02I] NepeKOdy8aHHs CMAKY
6 MOBHUX 3C00aX ma 3 ACYBAHHs BNIUSY HA PEYUNIEHMA THMePMeOIIHUX OOUHUYb YbO2O PIZHOBUOY COYIANbHOI KOMYHIKAYT.

Tacmporomiunuti OUCKypc € CKIAOHOOP2AHI308aHUM HEOOHOPIOHUM KOMYHIKAMUBHUM YMBOPEHHAM, 00 KOHCIMUMYMUGHUX
03HAK K020 CNO YHANEHCHUMU VUACHUKI8 CHIIKYBAHHA, YACONPOCMIp, Memy, yiHHoCcmi, cmpamezii, mamepian (memamuxy)
ma iH. OCHOBHUM JIH2BANLHUM KOOOM 2ACIMPOHOMIYHO20 OUCKYpCY € 2acmpoHimu. T acmponomiunuti ouckypc ciio posensioa-
My 8 Medcax iHmepmeOiiiHux OUCKYPCi8, Wo 00C1y208y0ms cihepy mucmeymed. Y NiHe8ANbHUX 3HAKAX Yb020 MUNY OUCKYDCY
cnocmepediceno nepeko0y8anHs media Mucmeymsa KyniHapii — cMaxy, YHACTIOOK 4020 “Mosa’” Ouckypcy 6anancye Ha medxici
3 “He-M06010 " ma cenepye 0coONUBI 3HAKU — 2YCMAMUBHO-C06ecHi. CnocmepediceHHsl 3a HUMU 8 MPAOUYIHOMY 2ACHPOHOMIY-
HOMY JICaHpi KYIiHAPIi — MeHI0 — € KpeamuHUM 3a60aHHAM 05l YUHIB HA YPOKAX MOBU.

YV orcanpi mento, 6uHUKHEHHS AKO20 NPURUCYIOMb UWje CMAapOOAGHIM E2UNMAHAM, 2eHePY8AHHs 2YCIAMUBHUX 8I0Yymmis
3abe3neuyroms NiH2B0KYIbIYPHE MA eKCHpecusHe nepekodysanHs ciosa. Ilepuie yuni ycniumo cnocmepiearoms y Ha36ax cmpas
ma ixXuix iHepedicHmie — ex30muyHux opendis. Exzomusmu i sapsapuzmu Manigpecmyoms mexHon02io NOCULEHHSL CMAKOB020
KOMROHEHMY OUCKYPCY, 600HOUAC OeMOHCMPYIOUU I YCRIWHI Cmpamezii CmeopeHHsl IMIONCY 3aKady ma 3ayiKaeieHHs. KIiEHma.
L]e nomyasrcHiwuii echexm npu ybomy BUAEIAIOMb eKCHPECUgHi 3acobu — mponu (enimemu, memagopu) i cmunicmuuna gieypa
KOHmMpAacmy.

IIposedene 00cniodcenHs CROHYKAE 00 2IUOUO20 BUSYEHHS 2YCHIATNUBHO-CILOBECHUX OOUHUYb ) 2ACHPOHOMIYHOMY OUCKYDCI
1l BOOHOUAC NOMBEPOICYE KPEAMUBHICTIL Ni0X00Y 00 ONAHYBAHHS IHUIOMOGHUX OOUHUYL HA YPOKAX Y ULKOIL.

Knrouoei cnosa: sipmyanvha excKypcis, 2acmpoHOMIYHULL OUCKYPC, THMepMeOiiHull OUCKYpC, 2YCmamugHuil Koo, 2acmpo-
HIM, eK30MU3M, 8apeapusm, CIULiCMuYHi mponu, CMUiCMuyHi gicypu.

BuBYeHHS 1HIIOMOBHUX CIIiB MOB’sI3aHE 3 ONMAHYBaHHSAM 1HO3EMHHMX MOB. PO3IIIs TakUX JEKCUYHHUX OIUHHIID
JIa€ 3MOT'Y TIOTIOBHUTH CIIOBHUKOBUH 3amac piJJHOI Ta iHIITMX MOB, III0 BUBYAIOTHCS B IIKOJ, YCBIIOMUTH parMaTuy-
HUH BIUIMB IHIIOMOBHHUX €JIEMEHTIB, 30KpeMa 3all03U4€eHb, €K30TU3MIB Ta BapBapu3MiB. [Ipobiaema o3HailoMneHHS
V4HIB 3 iHIIOMOBHUMH OJMHUISIMH MOCTiHO nepeOyBaiia B moji AociimkenHs aiHreictiB (M. Xaanys, O. Pan3i-
eBcbKoi, C. PrkkoBoi Ta iH.), ii aKTUBHO W YCHIIIHO PO3B’S3yBalid BUMTENI-MPAKTUKUA. OUEBUIHUM CTAIO T€, LI0
MUTaHHS TOTPeOy€e TBOPUOTO, CyYaCHOTO ITiIXOAY, TOXK IPEICTABICHA B CTATTi BipTyalbHa KCKYPCis pPecTOpaHaMuU
Ta KaB’SpHAMH, aHAII3 iXHIX MEHIO, OCOONMBOCTEH TPAHCIIOBAHHSA CMaKy B CTPABOIHCAaX 3a JOIMOMOTOIO CIIOBA
CTaHe ISl MIKOJLIPIB, 3 OMHOTO OOKY, IIKaBOIO MPHUTOIOI0, a 3 1HIIOTO — IUIAT(GOPMOIO IS TINOOKUX 3HAHB, a IIe
BaXKJIUBIIIE — JIs 3aXOIUICHHS CJIOBOM Y MalOyTHIiN cdepi mpodeciiiHOl AisTEHOCTI.

MeTta cTaTTi — NPOAEMOHCTPYBAaTH, K HA MaTepiali TPAAUIIHHOTO KaHPY TaCTPOHOMIYHOTO TUCKYPCY MOKHA
MPOAHATI3yBaTH TEXHOJIOTII0 MEpeKOAyBaHHSI CMaKy B MOBHHX 3ac0o0ax Ta 3°sCyBaTH MparMaTH4HI OCOOIUBOCTI
IHTEepMeNiHHUX OJMHUIIG I[HOTO PI3HOBHIY COLiadbHOI KOMyHiKamii. MarepialoM TOCTiIKEHHS CIIyTyBall MEHIO
HOMYJISIPHUX 3aKNafiB XxapayBaHHs Micta [lonxraBu. Mertogamu nocmipkeHHs O0yiio 00paHo 3a2aibHOHAYKOE] — CHIO-
CTepEXKEHHS, OIMUC, YACMKOBONIHeBICMUYH] — CEMAHTUKO-CTHIIICTUYHUHN, MTUCKypcuBHMU aHaimi3. [lomexonu mms
3iCTaBJIeHHS OJJUHMIIb, 1110 HAJIEKATh J0 PI3HUX JIIHTBOKYJIBTYD, 3aJTy4aBcs 3ICTABHUN aHaIi3.

[epen moyaTtkoM BipTyalbHOI €KCKYPCil CTiJ] 03HAOMUTH YYHIB i3 MOHATTSM raCTPOHOMIYHOTO JUCKYpPCY, HOro
HaNIaBHILIOIO KaHPY — MEHIO Ta HOro IHTePMEIIHOTO KoIy. YUUTEeNb MA€ CaM YiTKO YCBIJOMIIIOBATH, L0 FacTpo-
HOMIYHHE JTUCKYPC, 5K 1 1HII THIIHM JUCKYPCIB, BUPI3HAETHCS K JIHIBATBHUMH, TaK 1 €KCTPAJTIHIBaJIbHUMHU XapaK-
TepUCTUKaMHU. J{o epImx CItij yHaJISKHUTH Horo crienudivHi JeKCHKO-TpaMaTH9Hi, CJIOBOTBipHi Ta hoHOTrpadidHi
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